
大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第１４課 よそうを言
い

う－携帯電話
けいたいでんわ

－ [〜かもしれません。]  

제 14 과 예상을 말하다 –휴대전화- 

 

 

よそうを 言
い

う/예상을 말하다 

解 E

か い

A AE説 E

せ つ

A/해설 

AE電車 E

で ん し ゃ

Aがおくれているかもしれません。 / 전철이 늦는 걸지도 모릅니다. 

 

～かもしれません。 

☆よそうを 言
い

う 言
い

い 方
か た

です。 / ☆예상을 말하는 방법입니다. 

 

≪動詞
ど う し

≫や≪い 形容
け い よ う

詞
し

≫は、【ふつう 体
た い

】に「かもしれません」をつけます。 

<<동사>>나 <<い형용사>>는, 반말체에 "かもしれません" 을 붙입니다. 

【ふつう 体
た い

】の 作
つ く

り 方
か た

は、第 12 課
だいじゅ うにか

を 見
み

てください。 / 【반말체】을 만드는 방법은, 제 12과를 봐 주세요. 

 

≪名詞
め い し

≫や≪な 形容
け い よ う

詞
し

≫は、「です」をとって、「かもしれません」をつけます。 

<<동사>>나 <<な형용사>>는, "です”를 빼고 "かもしれません”을 붙입니다.  

[例 E

れ い

A]/ [예] 

AE雨 E

あ め

Aがふります。 

→ 雨
あ め

がふるかもしれません。 / 비가 내릴지도 모릅니다.  

弟 E

おとうと

Aは、まだねています。 

→ 弟
おとうと

は、まだ 寝
ね

ているかもしれません。 / 동생은 아직 자고 있을지도 모릅니다.  

きょうは、来
き

ません。 

→ きょうは、来
こ

ないかもしれません。 / 오늘은 오지 않을지도 모릅니다.  

明日 E

あ し た

Aは、AE暑 E

あ つ

Aいです。 

→明日
あ し た

は、暑
あ つ

いかもしれません。 / 내일은 더울지도 모릅니다.  

こんなにたくさんは、無理
む り

です。 

→ こんなにたくさんは、無理
む り

かもしれません。 / 이렇게 많이는 무리일지도 모릅니다.  

あの 人
ひ と

は、先生
せんせい

です。 

→ あの人は、先生
せんせい

かもしれません。 / 저 사람은 선생님일지도 모릅니다.  
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友 E

と も

Aだちに AE言 E

い

Aうときは、「しれません」を「しれない」にしたり、AE何 E

な に

Aもつけないで、「かも」だけを AE言 E

い

Aっ

たりします。친구에게 말할 때에는, "しれません”을 ”しれない”로 하거나, 아무것도 붙이지 

않고 ”かも”만을 말하기도 합니다. 

[AE例 E

れ い

A]/ [예] 

AE電車 E

で ん し ゃ

Aがおくれているかもしれないね。 / 전철이 늦는 걸지도 모르겠어.  

あまり 練習
れんしゅう

しなかったから、負
ま

けるかもしれない。 / 너무 연습을 안해서 질지도 몰라.  

その 映画
え い が

、女
おんな

の 子
こ

が 見
み

ても、つまらないかもしれないよ。 / 그 영화 여자가 보아도 

재미없을 지도 몰라.  

あれ、携帯
けいたい

わすれてきたかも。 / 어라, 핸드폰 놔두고 왔나봐.  

私 E

わたし

A、もうだめかも…。 / 나 이젠 안되나봐.  
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よそうを 言
い

う 

例 E

れ い

A AE文 E

ぶ ん

 

AE道 E

み ち

Aがすいているから、AE予定 E

よ て い

Aの AE時間 E

じ か ん

Aより AE早 E

は や

Aく AE着 E

つ

Aくかもしれません。 

いつも 負
ま

けています。でも 今日
き ょ う

は 勝
か

つかもしれません。 

この 本
ほ ん

を 貸
か

してあげますよ。レポートを 書
か

くとき 役
や く

に 立
た

つかもしれません。 

今日 E

き ょ う

Aの AE宿題 E

しゅくだい

Aはかんたんです。A E10 E

じゅっ

AAE分 E

ぷ ん

Aで AE終 E

お

Aわるかもしれません。 

この 問題
も ん だ い

は 難
むずか

しいけど、サリーさんならわかるかもしれません。 

まだ 片付
か た づ

けないでください。あとで 使
つ か

うかもしれません。 

早 E

は や

Aく AE帰 E

か え

Aりましょう。AE家 E

い え

Aの AE人 E

ひ と

Aが AE心配 E

し ん ぱ い

Aするかもしれません。 

AE日曜日 E

に ち よ う び

Aだから、AE門 E

も ん

Aが AE閉 E

し

Aまっているかもしれません。 

AE頭 E

あたま

Aがいたいです。AE風邪 E

か ぜ

Aを AE引 E

ひ

Aいたかもしれません。 

 

A:「パソコン、AE調子 E

ち ょ う し

Aが AE悪 E

わ る

Aいんですか。」 

B:「ええ、ハードディスクがこわれたのかもしれません。」 

 

A:「ずいぶん AE道 E

み ち

Aが AE込 E

こ

Aんでいますね。」 

B:「AE事故 E

じ こ

Aがあったのかもしれませんね。」 

 

AE明日 E

あ し た

Aは AE天気 E

て ん き

Aが AE悪 E

わ る

Aいから、AE公園 E

こ う え ん

Aは AE人 E

ひ と

Aが AE少 E

す く

Aないかもしれません。 

AE青 E

あ お

Aいめがねをかけています。あの AE人 E

ひ と

Aが AE吉田 E

よ し だ

Aさんかもしれません。 

AE日本 E

に ほ ん

AAE料理 E

り ょ う り

Aの AE本 E

ほ ん

A、A E家 E

い え

Aにあるかもしれない。AE探 E

さ が

Aしてみるよ。 

AE今 E

い ま

Aのアパートは AE狭 E

せ ま

Aいから、AE来年 E

ら い ね ん

AAE引 E

ひ

Aっ AE越 E

こ

Aすかもしれない。 

この 靴
く つ

、あげるよ。でもちょっと 大
お お

きいかも。 

電車 E

で ん し ゃ

Aで AE行 E

い

Aくより、AE車 E

くるま

Aで AE行 E

い

Aったほうが AE早 E

は や

Aいかもね。  
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예상을 말하다 

예문 

도로가 한가하니까 예정 시간보다 빨리 도착할지도 모르겠습니다.  

항상 지고 있습니다. 하지만 오늘은 이길지도 몰라요. 

이 책 빌려 줄께요. 레포트를 쓸 때 도움이 될 지도 몰라요. 

오늘 숙제는 간단해요. 10분만에 끝날 지도 몰라요. 

이 문제는 어렵지만, 사리씨라면 알지도 몰라요. 

아직 정리하지 마세요. 나중에 사용할지도 모르니까요. 

빨리 돌아가요. 가족이 걱정할지도 몰라요. 

일요일이니까 문을 닫았을지도 모르겠습니다. 

머리가 아파요. 감기 걸렸을지도 모르겠어요. 

 

A: "컴퓨터가 고장났나요? " 

B: "예. 하드 디스크가 망가졌을지도 모르겠어요." 

 

A: "길이 상당히 막히는데요. " 

B: "사고가 있었는지도 모르겠네요. " 

 

내일은 날씨가 나빠서 공원에 사람이 적을지도 모르겠어요. 

파란 안경을 끼고 있습니다. 저 사람이 요시다 씨 일지도 모르겠습니다. 

일본 요리책이 집에 있을지도 몰라. 찾아 볼께. 

지금 사는 아파트는 좁으니까 내년에 이사할지도 몰라. 

이 구두 줄께. 근데 조금 클지도 모르겠네. 

전철로 가는 것 보다 차로 가는 편이 빠를 지도 몰라. 
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